
ਸ੅ਰਠਿ ਮਃ ੩ ॥ 
Sorat'h, Third Mehl: 

ਦਾਸਠਿ ਦਾਸੁ ਹ੅ਵ੄ ਤਾ ਹਠਰ ਪਾਏ ਠਵਚਹੁ ਆਪੁ ਗਵਾਈ ॥ 
If one becomes the slave of the Lord's slaves, then he finds the Lord, and 
eradicates ego from within. 

ਭਗਤਾ ਕਾ ਕਾਰਜੁ ਹਠਰ ਅਿੰਦੁ ਹ੄ ਅਿਠਦਿੁ ਹਠਰ ਗੁਣ ਗਾਈ ॥ 
The Lord of bliss is his object of devotion; night and day, he sings the 
Glorious Praises of the Lord. 

ਸਬਠਦ ਰਤ੃ ਸਦਾ ਇਕ ਰੰਗੀ ਹਠਰ ਠਸਉ ਰਹ੃ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 
Attuned to the Word of the Shabad, the Lord's devotees remain ever as one, 
absorbed in the Lord. ||1|| 

ਹਠਰ ਜੀਉ ਸਾਚੀ ਿਦਠਰ ਤੁਮਾਰੀ ॥ 
O Dear Lord, Your Glance of Grace is True. 

ਆਪਠਣਆ ਦਾਸਾ ਿ੅ ਠਿਪਾ ਕਠਰ ਠਪਆਰ੃ ਰਾਖਹੁ ਪ੄ਜ ਹਮਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Show mercy to Your slave, O Beloved Lord, and preserve my honor. ||Pause|| 

ਸਬਠਦ ਸਲਾਹੀ ਸਦਾ ਹਉ ਜੀਵਾ ਗੁਰਮਤੀ ਭਉ ਭਾਗਾ ॥ 
Continually praising the Word of the Shabad, I live; under Guru's Instruction, 
my fear has been dispelled. 

ਮ੃ਰਾ ਪਰਭੁ ਸਾਚਾ ਅਠਤ ਸੁਆਠਲਉ ਗੁਰੁ ਸ੃ਠਵਆ ਠਚਤੁ ਲਾਗਾ ॥ 
My True Lord God is so beautiful! Serving the Guru, my consciousness is 
focused on Him. 

ਸਾਚਾ ਸਬਦੁ ਸਚੀ ਸਚੁ ਬਾਣੀ ਸ੅ ਜਿੁ ਅਿਠਦਿੁ ਜਾਗਾ ॥੨॥ 
One who chants the True Word of the Shabad, and the Truest of the True, 
the Word of His Bani, remains wakeful, day and night. ||2|| 

ਮਹਾ ਗੰਭੀਰੁ ਸਦਾ ਸੁਖਦਾਤਾ ਠਤਸ ਕਾ ਅੰਤੁ ਿ ਪਾਇਆ ॥ 
He is so very deep and profound, the Giver of eternal peace; no one can find 
His limit. 

ਪੂਰ੃ ਗੁਰ ਕੀ ਸ੃ਵਾ ਕੀਿੀ ਅਠਚੰਤੁ ਹਠਰ ਮੰਠਿ ਵਸਾਇਆ ॥ 
Serving the Perfect Guru, one becomes carefree, enshrining the Lord within 
the mind. 



ਮਿੁ ਤਿੁ ਠਿਰਮਲੁ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਅੰਤਠਰ ਠਵਚਹੁ ਭਰਮੁ ਚੁਕਾਇਆ ॥੩॥ 
The mind and body become immaculately pure, and a lasting peace fills the 
heart; doubt is eradicated from within. ||3|| 

ਹਠਰ ਕਾ ਮਾਰਗੁ ਸਦਾ ਪੰਥੁ ਠਵਖੜਾ ਕ੅ ਪਾਏ ਗੁਰ ਵੀਚਾਰਾ ॥ 
The Way of the Lord is always such a difficult path; only a few find it, 
contemplating the Guru. 

ਹਠਰ ਕ੄ ਰੰਠਗ ਰਾਤਾ ਸਬਦ੃ ਮਾਤਾ ਹਉਮ੄ ਤਜ੃ ਠਵਕਾਰਾ ॥ 
Imbued with the Lord's Love, and intoxicated with the Shabad, he renounces 

ego and corruption. 

ਿਾਿਕ ਿਾਠਮ ਰਤਾ ਇਕ ਰੰਗੀ ਸਬਠਦ ਸਵਾਰਣਹਾਰਾ ॥੪॥੩॥ 
O Nanak, imbued with the Naam, and the Love of the One Lord, he is 
embellished with the Word of the Shabad. ||4||3|| 

 


